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Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági, ipar-kereskedelmi és uevelészeti hetilap. 

T Ö B B E G Y L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

K1 ö fi z e t é s i á r : 
FgiW. é v r e 4 f r t . F é l é i r e 2 f r t . N e g y e d é i r e I f r t . 

Egye* mám ára 10 kr. 
Előf izetés i pénzek é t r e c l ama t idk a k i a d ó h i v a t a l h o z ^Feigl G y u l a ) 

intézeudök. 

Szerkenztoséiji innia: A t áb l aház iskola-utczni r é szében . 

(Sze rkesz tőve l é r t e k e z h e t n i d. o. 11 — 12. és d. u . 1—2- ig . ) 

Kiadói innia : vá rosko r KI. sz. u n y o m d á b a n . 

Szegényügy. 

Aki bekukkanik néha a városi atyák gyülés-
tennébe, aki hallja sopánkodásaiknt a város intéző 
köréinek, annak ügyeimét nem kerülheti el a sok 
kérő, könyörgő irat, melylyel elszegényedett, tönkre-
jutott idevaló illetőségűek zaklatják a várost pil-
lanatnyi segélyért, vagy életfogytiglan való eltartás-
ért. Nemcsak innen a város kebeléből, hanem 
Ausztriából, Horvátországból, szóval a külföldről 
is az ott tartozkndó s innen rég elszakatt városi 
szülöttek, kőszegi illetőségűek életök folyamán néha 
még egyszer visszaemlékeznek, rászorulnak a szülő-
hely támogatására ; akkor, amikor szükségbe, nyo-
morba jutnak. Addig, inig rózsás kedvben töltik 
napjaikat, jólétnek örvendenek a távolban és istá-
polják letelepedési helyük intézményeit, nem gon-
dolnak a helyre, hol bölcsőjük ringott, nem vágyód-
nak a szülőföld határa fe lé ; hanem ha eltűnik 
minden örömük, elfogy minden anyagi javuk és 
nyomorral küzdenek, akkor azután nincsen másut 
számukra hely, csak a szülőhely ölelő karjaiban. 
Ezek természetesen nagy nyűgei a város ház-
tartásának, rájuk sokat kell hogy fordítson az 
adózó u é p ; főleg, ha számuk egyre növekszik s 
az Ínségeseket egy mellékága a szerencsétleneknek 
kiegészíti : az apátlan, anyátlan szegény gyerme-
kek. Nem férnek el már régen a közönség és 
város áldozatkészségéitől létesített hajlékokban. 
A szegény polgáruk intézete közel husz ezernyi, 
a szegény-intézet tizenöt ezernyi, a Pallisch-alapit-

vány majdnem 40 ezer forintnyi nagy vagyona 
nem győzi el tar tásukat; az Albrechtinum t i z 
alapítványi helye nem elegendő elszegényedett 
embertársaink elhelyezésére; az árvák száma is 
jóval nagyobb, hogy sem a Kelcz-Adel/i-{é\e inté-
zetben helyet találná.iak. Ezereket költ ezenfelül 
a város szegényeinek, árváinak és a lelenczek el-
tartására, igen nobilisán fizetve némely elszegé-
nyedett polgár — aki neiu szokta meg a kére-
getést — elhelyezéseért. 

A nobilis szegénytartás ugyan nem, de a 
szegényekről való emberies gondoskodás köteles-
sége a társadalomnak, a suját szegényeit pedig 
t a r t o z i k ellátni a község. Bármint gondol-
kodjék tehát valaki ez ügyben, egy a bizonyos, 
az t. i., hogy a magunk embereiről bármi uton-
módon gondoskodnunk kell, és evvel, amint láttuk, 
tisztában vaunak illetékes körökben is. Csak az a 
kérdés, hogy mely utoijjnódon, hogy a városi 
kaszsza, vagy jobban mondva, az adófizető nép 
ne érezze annyira a terhet, amely ezáltal vállaira 
nehezedik. És ugylátszik, hogy e kérdéssel már 
foglalkoztak azok, akiknek az ügy nem csekély 
gondot, kalamitást szerzett már, s akik hivatva 
vaunak az adófizetők is, meg a szegények érde-
keiben is minden szükségeset megtenni, hogy 
létök, megélhetésük egyaránt biztositassék. 

A szegény-intézeti gondnok, L a u r i n g e r 
János, mint városi képviselő ez érdemben a csü-
törtöki közgyűlés elé a következő Írásbeli indít-
ványt terjesztette be : 

T e . in t e t e s városi k ö z g y ű l é s ! 

T i sz te l e t t e l a lu ' i ro t t min t városi képvise lő a köve t -
kező i n d í t v á n y t b á t o r k o d o m e l ő t e r j e s z t e n i . 

V á r o s u n k b a n a/, üz l e t sze rű ko ldu lá s a n n y i r a e l ' 
van t e r j e d v e , hogy ennek m e g g á t l á s a , i l l e tő leg meg-
szor í tása nagyou he lyén való volna. A v á r o s b u i i d e -
gen helyről b e v e t ő d ö t t és r e n d ő r i be j e l en té s és f e l ü g y e l e t 
nélkül sok, te l jesen vagyonta lüt i n a p s z á m o s és k o l d u s 
ta lá lkozik zak la tva a l akos ságo t , hogy c z é l s z e j u n e k 
t a l á l n á m : első sorban m i n d a z o k a t , kik n n g i i k a t I I I U I I -

k á j o k k a l f en ta r t an i nem képesek és nem ide i l l e t ékesek , 
k iu t a s i t t a tn i , a helybel i s z e g é n y e k e t ped ig , a k i k n e k t. i . 
a ko ldu lá s m e g e n g e d t e t i k , ugy , mint az sok m i s vá ros -
ban szokásban van, k ö n n y e n l á t h a t ó p l é h b á r c x á v a l el-
lá tni , és ily uton l e h e t ő v é tenni m e g é l h e t é s ü k e t . E z 
á l ta l m é g e l e j é t l ehe ine venni a/, e i d ö p u s z t i t á s n a k , 
mer t t apasz ta l j sbó l t u d j u k , hogy n i g y r é s z t < sak az 
idegen szegények l á toga tnak el az e r d ő k b e és viszik v é g -
hez az c r d ő p u s / t i t á s t . Az ideva ló azon r á s z o r u l t a k n a k 
is csak a ke l lő e l l enőrzés mel le t t k e l l e n e a faszodéa t 
m e g e n g e d n i oly ni f o r m á n , hogy a helyi v i s / o n v o k k a l 
i smere tes és a r r i i l l e t ékes e g y é n j e l ö l n é ki a v a l ó b a n 
s z e g é n v e k e t és l á t n i el a z o k a t is egy k ö n n y e n fel is-
m e r t e t ő bá rczáva l , b o ; y az e r d ó ő r ö k t i sz tába j ö h e t n é -
nek azza , k i k n e k van e n g e d é l y e a f a s z e d é s r e . 

K é r e m ezen e íő te r jesz té>enie t f i g y e l e m b e v j n n i é s 
ebből fo lyó lag h a t á r o z a t o t hozn i . 

Ez indítványt a városi képviselő-testület a 
magáévá tette és azzal adta ki egy bizottságnak, 
hogy a városi szegényügv rendezéséről behatóan 
tanácskozva és figyelemmel arra, ha nem volna-e 
czélszerü a város által az ő elszegényedett pol-
gáraira egy éven át fordítani szokott költség 
arányához képest a s z e g é n y h á z a t m e g n a -
g y o b b í t a n i , kimeritő javaslatot készítsen és adjon 
be a legközelebb tartandó egyik kösgvüléshez. 

Mindezek után mondani sem szükséges, hogy 
az ügy tervezett rendezésével a város lakosságá-

TÁRCZA. 
V I S S Z A J Ö M I N D I 

( P r a t i u t á n olaszból) 

M i n e k á l l s z ki k a p u t o k b a l e á n y o m , 
Mi t is néze l o t t az ú t b a oly messze ? 

— J a j ! ha t u d n á , m i k o r megha l t az á g y o n , 
E r r e vivék édes a n y á m , i m ' e r r e . 

A z t m o n d o t t á k : e r r e is lesz. m e g t é r t e , 
I t t v a g y o k m á r , i t t v á r o m m á r négy éve . 

N e m t u d o d hát bo ldog ta lan l e á n y k a : 
N e m j ö n n e k a hol tak m e g e v i l á g r a ? 

— Mind a v i rág c s e r e p e m b e v i s sza jö , 
Mind a c s i l l ag . . . v i s sza jön ő, vissza ő. 

Pekry Károly. 

N É M A P E R G Z E K . 

G y ö n y ö r ű kék pz>-med p á r j á t , 
A m i n t b e n n e eg m á s t v á l t j á k 
Ö r ö m s b á n a t , e í - e l n é z e m 
O l y a n h o s s z a n , o l y a n m é l y e n . . . 

N e m is t u d o m , mi van v é l ü n k , 
H o g y e g y m á s r a szó t l an n é z ü n k , 
E g y r e n é z ü n k , én n e m é r t e i n , 
Olyuu hosszan , o lyan m é l y e n . . . 

Pekry Kárvly. 

Kocsmáiul. 

Az utóbb leirt helységtől északfelé Peresznyén 
tül be a síkságba nyelvként egy kis fensik nyomni, s 
ennek hegyén a Répcze fölött L o c s m á n d katolikus 
régi temploma (216 m.) egy régi vár helyét jelöli. 
Talán engesztelő áldozatni emelték az elódök ott, hol 
a hősök vére folyt s ártatlanul raboskodott a pór. Dráffa 
kövekből épült nemcsak a templom, hanem több régi 
háza Locsmándnak, a római műveltség- és hajdani di-
csőségünkre emlékeztető rommaradványokból. A rómaiak, 
kik itt lakóhelyet alapítottak, ezt tucens IOCMS manendi 
ftroi* IjHcentiam in / B a H O N IT-nak nevezték. Ma Locs-
mánd (Lutzmannsburg) a neve. Ez még a leghelyesebb 
elnevezés és legmegfelelőbb a réginek, a mely ez volt: 
1610. Pes graven Leudczman Purck. A német Lutsch-
mannsburg teljesen rossz, mert az első szótag hamis 
alkalmazásával a Bach-korszakban kivetkőztették ere-
deti formájából és jelentőségéből. A magyaros Locsmánd 
a fenti tocus manendi bői származliatik. A római kato-
nákkal, kik Vindobonaból (Bécs) kivonulva Semprorimnon 
(Sopron) és Lucentián (Lánzsér) át Guncium (Kőszeg) 
és Savaria (Szombathely) felé vették utjokat, keresztény 
püspökök és hittéritők jöttek e vidékre és terjesztették 
a kereszténységet, melynek Nagy Károly idejében már 
nyomát találjuk. 1150 körül II. Géza magyar király 
meghívására Godfrid és Albert vitéz harczosok, el-
hagyva hazájukat, megtelepedtek Magyarországban, hol 
a király a többi között odaadományozta nekik sopron-

megyei Lucsmdn (Locsmánd) helységet, a királyi ud-
varnokok Oerold (Gyirót) nevű földterületét, valamint 
az ezekhez közel a Répczétől északra fekvő Sfnn W 
(a mai Frankó) Sopron várához tartozó birtokokat. E 
jövevényektől származtak a későbbi Frankói grófok és 
nemesek, kiknek ecyik örököse, ( i t * A n t a l , még 
1412-ben Frankó helység iránt Borsmonostorral pert 
folytatott. A XII. és XIII. században Locsmánd (Luch-
mann) egész környékével végvár-ispánság, a melynek 
előbb Locsmánd, azután Lánzsér végvár volt a köz-
pontja, birtokai pedig Sopron- és Yasvármegyében terül-
tek el. Országos várispánsági szervezettel bírt mind-
addig, mig IV. Béla király Lórincz étekfogó mesternek 
és soproni főispánnak adta, kivételével a nemesek örö-
kös, vett vagy adományban kapott birtokainak, a me-
gyei nemes váljobbágyok földeinek és Beze fia, István 
örökölt és adományozott jószágának. Ez időtől fogva 
azon várak közzé sorakozott, melyek félkört képeztek 
a központ, Sopron körül. Itt91-ben Locsmánd helysége 
már Kőszeg várába fizette adóját, mert az Zsigmond ki-
rálynak 1392-ben kelt oklevele szerint akkor Kőszeg 
tartozékát képezte (Luchman Ambrus pusztával) és a 
Garayaké volt. Két századdal későbben a Nádasdyak 
és Eszterházyak jutnak Locsmánd birtokába, mely a 
tűz és viz gyakori pusztítása folytán időközben több 
helyen épült és fekvésére nézve igen érdekes. Egy 
része a Képcze jobb partján a várhegyhez simul, má-
sika pedig a Répcze bal partján jóval odább síkságon 
terül el (204 m.). 243 háza tőbb utczába esik és ujabban 

Kéziratok, levelek * egyéb Hzerke*zt5*égi kr>4nraé«) <k H <7«r-
ki>8ZtŰHéglio7. iotézBiidök; m i n d e n k o r línütiirtökön entig. 

Megjelenik m i n d e n v a s á r a » n o ? i . 

Hirdetései: jatányos dron r í ' .jk fel 



nitk egv r<4gi óhajtása megv teljesedésbe és vele 
szegényeink i« nyernek annyit, a mennyi megél-
hetésükre elkerülhetetlenül szükséges. 

A. modern czivilizáczió terén egy lépéssé 
megint előre haladtunk. 

Helyi és vidéki hirek. 
— Hivatal-vizsgalat. U H d ó K á l m á n k i r . k a m a r á s . 

Y a s v á r m e g v e fő i spán ja , mult c s ü t ö r t ö k ö n v á r o s u n k b a n 
időzöt t és itt megvizsgá l ta a ez.dgabirói h ivata l ü^y-
kezelését . 

— Ádventi ajtatosságok. Az ádven t i időszak 
aIa11 a helybeli p l ébán i a - t emp lomban a szokot t is ten-
t iszteleteu kivöl minden reggel — kivéve a vasár- es 
ü n n e p n a p o k a t — 6 ó r ako r bajiiHÜ miset t a r t a n a k . 
Az á d t e n t i a j t a tos ságok e t emplomban karácsony előtt 
két nappal é rnek veget . 

— Városi közgyűlés. Utószor jö t t ek össze város-
a tvá ink ez évben a vá roshoz gy ü lés te rmében ; u tószor 
— Int valami rendkívü l i dolog közbe nem jön — ta-
nácskoz tak az ö reg e sz t endőben a városközség ügye i 
fölött . A gy ü lés - t e rem néma tör téne lmi a l a k j a i n eg-
elégedéssel lá tszot tak a lassan- lassan gyü lekező képvi-
se lőkre 1< tek in ten i , min tha azt a k a r t á k volna mondani : 
„ ö r ü l ü n k . hogy anny i ra megt i sz te l te tek b e n n ü n k e t és 
megbízói tokat ; szép számmal jöt tetek e l . " 3 ó rakor 
jö i tek a városi t isztviselők és közülök elsőnek a város 
j egyző j e . Buzgósága vagy izga to t t sága vit te e e lőre — 
nem t u d j u k , de annyi bizonyos, hogy sohase olvasot t , 
t ö b o e t é s r o s s z a b u l , mint ezen a dup la ü lésen. 
Az esz tendők i-ulya m á r minden do lgá t befo lyásol ja 
a gv ü lés te remben ugy mint jegyzői írod í j á b a n . Öregkor i 
gyengeség i ' t is, ott is De t isztel jük a kort és ne bi-
be lőd junk kicsinyes ( le í rókkal ; r ende l jük a lá m a g á n -
ügye inke t és nézete inket a közügynek . M e n j ü n k t o v á b b ! 
A polgármes ter a gyűlés megnyi tása u tán j e g y z ő k ö n y v -
hitelesí tőkről g o n d o s k d i k es felöl vasta t egy sereg minisz-
teri, al ispáni rendele te t es egyéb b e a d v á n y o k a t . Köztük 
k iemel jük a köve tkezőke t a r a juk hozott h a t á r o z a t o k k a l 
e g y ü t t : A megye a l i spán ja a pogányi ú t r a nézve kö-
telezi a varost , hogy annak elkészí téséről és jó k a r b a n 
ta r tásá ró l fele részben gondoskod jék . — A B u d a p e s t e n 
székelő „ Yasvá rmegye i kör* tagsági di j c / i m e n a város 
részéről t ámoga tás t kár , m i r e készségesen es egyhan -
gúlag 10 f t t a^d i j S Z H V az ta t ik meg a kö rnek . — Ya«s 
Károly ipariskolai r a j z t an í tónak letelvén eg\ évi p róba -
ideje, az iskolai f e lügye lő-b izo t t ság u t j án végleges al-
ka lmazásá t kér i . Knnek a k ö z g i ü l é s Major J á n o s 
fe lügyelő-bizot tsági elnök meleg a j á n l a t á r a helyt ad. — 
Pohl Kichárd kére lme pr ivá t zene i sko lá jának fával és 
30 f r tnyi pen /be l i segélylyel való e l l á t á sá ru nézve 
azzal e légí t te t ik ki, hogy 6 k ö b m e t e r fát szavaznak meg. 
de pénzt , mivel a város pr ivá t ügyeke t nem segélyezliet 
anny i ra , nem. — Ste ie r le in G i b o r faiskolai gondnok a 
faiskolai bevéte lek felellek k iu ta lásá t ké rvén , Major 
J . inos pár to ló fe lszóla lása d a c z á r a a közgvülés a kérés t 
ez úttal nem vélte te l jes í the tőnek , mivel ru l a jdonképon i 
t i s / ta jövede lemrő l nem lehet szó s a fák a városi ha-
tá rban lettek k i ü l t e t v e ; t udomásu l ve t te a zonban a 
gondnok faiskolai s z á m a d á s a i t . — Mint igen é r d e k e s 
es időszerű t á r g y a t fö lemi i t jük L a u r i n g e r J á n o s képvi-
selőnek a szegény ügy rendezéséről szóló és a gyű lé shez 
beadott i n d í t v á n y á t , moly ly el lapunk mai s z á m á b a n 
bővebben f o j u l k o z u u k . — Hann iba l Józse f a sopron-
kőszegi tervezet t vasúttól 3 0 ezer f r t é r t é k ű t ö r z s r é szvény 
á i v e t e t t k»ri, de a képvise lők nem le lkesül tek az ü g y -
ei t és csak pénznélkül i t á m o g a t á s t he lyez tek k i l á t á s b a . 

— Sor ra ke rü l t ek e z u t á n a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m ál ta l meg-

semmis í te t t m á j u s i közgyűlés i ha t á roza tok , m e l y e k r e 
nézve, miu tán most ugyanoly é r t e l e m b e n vé t e t t ek 
j e g y z ő k ö n y v b e , az o lvasót a l apunk 2 1 . s z á m á b a n fog-
la l t akra u t a l j u k és esak azt teszszük még hozzá , hogy 
a ha tá roza tok egy tol -egyik e g y h a n g ú l a g hoza t t ak m e g . 

- Zene-es tanczestely. B e t a h a n g v e r s c n y r e he lyez-
tek k i l á t á s t , da bizony ü lőbangvor se iy nek is bei l le t t a 
múlt szombat i mula t ság , amely u vegén t ánczc /a l is 
j á r t . Csinosan d í sz í t e t t t e r m é b e n a bá lháznak a rendező-
ségen kívül még az u j vendéglős fogad ta a k ö z e p s z á m u 
de e l egáns kis községe t , amely j ó é te lek es i ta lok m e l -
lett a zenével es tánc/ .c /a l szórakozva tó l tö l tu az e s ' e t . 
Sz a k é r t ő t és laikust e g y a r á n t k ie lég í te t t a P o h l Ri-
chárd k a r m e s t e r veze tése alat t m ű k ö d ö t t z e n e k a r . Ne-
hezebb d a r a b o k a t is m e g l e h e t ő s preozizi tással a d o t t e lő , 
de nehézkesnek b izonyul t j á t é k a , mihelyt t á n e z z e n é r e 
fordul t a dolog, és ez kü lönösen a c sá rdá sná l . D e az 
mitsein tes/.. H a n g v e r s e n y - f e l e i és te rzen . t k i i ' üube t 
képzelni sem lehet , mint a m i n ő t p r o d u k á l a mi zene-
karunk ; bá lzenére pediy seg í t ségül lehet venni a c / i g m y t . 
A közönség azt az á ldoza to t szívesen meghozza , hogy 
mig a he lybe l i Kenekart e rkö lcs i leg es a n y a g i l a g t á m o -
g a t j a , add ig néha néha , ha a szi ikseg m u t a t k o z i k , czi-
gányze i i é re is kö l t . Meg<'mlii jük még ez a l k a l o m m a l , 
hogy a „ b á l h á z " u j bé r .ö je , N é m e t E n d r e , a l igha 
sze rencsésebb nem lesz e lőd je iné l , mer t az e te lek ós 
italok minősege, va lamin t a ki.-zolgálás a/, i genyeknek 
megfe le lőknek l á t s zo t t ak . Egy kis j ó a k a r a t én i p a r k o d á s 
mellett t apasz ta ln i f o g j a , hogy az á t o k s u l y még 
sem nehezedik a n n y i r a — a b á l h á z m . 

— Kérelem. A kőszegi j ó t é k o n y n ő i - k ö r vá lasz t -
m á n y a lapui.k u t j á n is f e lké r minden nemes e m b e r -
bará to t , hogy a szegéuy t n n u l ó - i f j u s á g karácsony fájához, 
kegyes a d o m á i i y n y a l j á r u ni s z íve sked jék . I lyeneke t kö-
szönet te l ves/. áí az e lnök , 11 a n é I y An ia lné . 

— Időjárás november hóban. A h ő m é r s é k l e t n e k 
á t l aga reggel 7 ó r a k o r 2.1°, d é l u t á n 2 ó r a k o r tí.O0 és 
es te 9 ó rakor 3 .1° s így tehá t a napi á t l a g 3 .7° volt ; m i u t á n 
a hőmérsék l e tnek á t l a g a ezen hóban 2 4°, az idén 0 .3° -ka l 
melegebb volt . A t ava l i h ő m é r s é k l e t t e l ö s szehason l í t va 
az idén l ° -ka l me l egebb volt. L e g m e l e g e b b 13°-kul 
24-én , leghidegebb 11.7° kai 2 7 - é n volt. I l y e n h ideg 
ezen hóban mi n á l u n k r i t k á n fo rdu l elő és azon 2 0 év 
a la t t , hogy Kőszegen az i d ő j á r á s r e n d e s e n megf igye l t e l i k , 
nem ész le l te te t t . A légsúly m é r ő n e k á t l agos á l l á sa 
734.2 m. in. es igy 3 m. m. - re l k e v e s e b b volt mint 
n o v e m b e r b e n szokott lenni . É r i n t e t l e n ü l nem h a g y h a t ó , 
hogy 24-én a h igany a légsúly m é r ő b e n 7 1 3 7 m m . - r e 
szállott és igy egész 2 4 mm.- re l m é l y e b b e n á l lo t t mint á t -
lagos ál lása Kőszegen . A légsúly m é r ő n e k i!y mély á l l á sa 
r i tkán fordul elő es az i t ieni me teo ro lóg i a i á l l o m á s n á l 
egy évt ized ó t a nem é s z l e l t e t e t t . C s a p a d é k 16 n a p o n 
volt, es p e d i g : 13 napon eső, 2 n a p o n hó és 1 n a p o n 
eső hóval k e v e r v e e se t t . A c s a p a d e k n u k m e n n y i s é g e 
102 mm. - t te t t , 4 0 n i T m . rel t öbbe l min t a c s a p a d é k -
nak á i ' a g a n o v e m b e r h ó b a n . 24 -én d é l u t á n 4 ó ra u t á n 
ke le t f e l é z i va t a r é sz le l t e t e t t v i l l ámlássa l és dö rgés se l . 
Egészen t iszta nap az egész h ó n a p b a n nem volt , egészen 
borul t n a p ped ig 5 . 

— A nők kórelme. A ha lybe l i k a t h o l i k u s j ó t é k o n y 
i iőegyesüle t l a g j a i a k ö z e l e d ő k a r á c s o m i ü n n e p e k al-
k u l m á v a i s z á m o s s z e g é n y t s z o k t a k s e g é l y e z n i . E czé l r a 
a közönsége t a d a k o z á s r a h í v j á k fel , k é r v e az a d a k o z ó -
ka t , hogy f i l l é re ike t , a r u h a d a r a b o k a t vagy é t e l n e m ü e k e t 
az e g y e s ü l e t i e l nökhöz , ózv . N y k o d e i n J a n o s n é h o z 
kü lden i s z í v e s k e d n é n e k . 

— Időjárás A m u l t hé t en e s e t t hó te l jesen e l -
t a k a r o d o t t a fö ld sz íné rő l . A l a n y h a idő és az eső meg-
s e m m i s í t e t t e és n y o m a m á r csak a s á r k é p é b e n szemlé l -
he tő . E g y - k é t n a p a l a ' t , ha l ecsapódások nőin l e sznek , 
v é g k é p e n f e l s z á r a d n a k az u t a k is. 

f Gyászrovat. K ő s z e g e n a Y a i d a c su ládbe l i ek nem 
régen egyik n ö i a g j u k n a k l a k o d a l m á t ü l t é k , m o s t m^gmár 
egy ha la lese t m i a t t gyász t ö l t ö t t e k . Ez u ' ó b b i r ó l kaptuk 
a köve tkező g y á s z j e l e n t é s t : A l u l í r o t t a k s z o m o r ú szívvel 
jelentik f e l e j t h e t e t l e n s z e r e t e l t a n y j u k , a n y ó s u k illetve 
nagy a n v j u k rábabogyosz ló i ós z a l a k o p p á n y i özv . Y a i d a 
E I e k n ó szül. gércze i ö é r c z e y M a r i a ú r n ő n e k , f. évi 
n o v e m b e r hó 3 0 - á n e l te 72. é v é b e n t ü d ő l o b b a n , a ha-
lot t i szen t ségek fe lvé te le u t á n t ö r t é n t g y á s z o s e lhuny, 
tá t A m e g b o l d o g u l t n a k h ű l t t e t e m e i f. évi deczember 
hó 2 - á n d . u. 4 ó r a k o r f o g n a k róni . k a t h . s z e r t a r t á s sze-
rint a kőszegi s í rke r tben örök n y u g a l o m r a t é te tn i . A 
szent mi se -á ldoza t ped ig fo lyó évi d e c z e m b e r hó a. 
n a p j á n d. e. 9 ó r a k o r fog a he lybe l i p l é b á n i a templom-
ban a m i n d e n h a t ó n a k b e m u t a t t a t n i . Kőszeg , 189o . de-
c z e m b e r hó 1-én . Ö r ö k béke l e n g j e n a d r á g a h a m v a k o n ! 
Kábabogyosz ló i és z a l a k o p p á n y i V a j d a G é z a , k i r . tisztv. 
R á b a b o g y o s z l ó i és z a l a k i p p á n y i V u i d a E l e k , cs. és kir. 
k ap i t ány a 8 . h u s z á r - e z r e d b e n , m i n t fiai . V a r g a Sándor 
f ö l d b i r t o k o s és szo lgab í ró , mint veje , rábabogyoszlói 
és z a l a k o p p á n y i Y a i d a S a r o l t a , r á b a b o g \ o s z l ó i és zala-
k o p p á n y i Y a i d a I tózsa , f é r j . V a r g a S á n d o r n é , miut 
l eánya i . Kábabogyosz ló i és z a l a k o p p á n y i Ya idu Gézaiie 
szül . N é m e t h M á r i a , r á b a b o g y o s z l ó i és zalakoppányi 
Ya ida In i r éné szü l . ha ra sz tos i B a r t h a M á r i a , mint 
menye i , r ábabogyosz ló i és z a l a k o p p á n y i Ya ida László, 
r ábabogyosz ló i és z a l a k o p p á n y i Y a i d a í s t v á u k a , rába-
bogyoszlói és za l akoppány i Ya idu I m r e , m i u t u n o k á i . 

— Választás. A v á r o s h á z á n p é n t e k e n az iparhatósági 
t agoka t v á l a s z t o t t á k meg az 1 8 9 1 . é v r e . H o g y k i k lettek 
m e g v á l a s z t v a , az t a város i j egyző n a g y m é r v ű elfoglalt-
sága ós l e g ú j a b b szoszé lye i n e m e g e d t é k tudtunkra 
adn i . 

— Bálbizottság működése. M ozgós í t o t t ak a far-
sangi nagy h a d j á r a t r a ; az e l ő v é d t a l p r a á l lo t t , hogy 
e g y e l ő r e is s z e m b e s z á l l j o n az e s e i n é i v e k k e l , melyek 
b e k ö v e t k e z é s é t v á r j u k — a f a r s a n g o n . A z elővédet egy 
b á l b i z o t t s á g b a n t i s z t e l j ü k , a n a g y h a d j á r u t pedig a far-
sang e l e j én t a r t a n d ó f é n y e s t u r i s t a b á l o n fog lefolyni. 
T e k i n t v e a k ö z ö n s é g l e lkesedésé t a t u r i s t a - ü g y é r t , no 
m e g a n a g y s / e r ü m u l a t s á g é r t , a bál d i a d i l l a l fog vég-
ződni és a hadi sa rczbó l a s z ü k s é g e s b e f e k t e t é s e k esz-
közö lhe tők l e s znek . A k i azt a k a r j a , hogy K ő s z e g szépül-
j ö n , hogy a vá ros é r d e k e s s é g b e n n ö v e k e d j e k , az ha 
nem is a k a r m u l a t n i , v e g y e n l e g a l á b b be l épő jegye t . 
A t u r i s t a - e g y e s ü l e t nek a b á l r e n d e z é s s e l az a czél ja , 
hogy a k ö z ö n s é g k ö z v e t l e n - k ö z e i b e n m u l a t h a s s o n ugyan , 
d e pénzbe l i h o z z á j á r u l á s a i v a l a j ö v ő t avasz i tur is ta-
m i v e l e i e k e t is e l ő m o z d í t s a . 

— Elveszett vagy elcsent pónzes-tárcza. W í n-
d i s c li A n t a l he lybel i l akos e hó 1 -én á l ! i t ó l a g 
fo r in t t a l t e r h e l t p ó i i z e s - t á r c z á j á t e l v e s z t e t t e és ezen 
vesztesége* ki is d o b o l t a t t a . G y a n ú j a a z o n b a n időközben 
egyik f i á ra e s e t t , ki az a p j a e l len ezen gyunu<itá« 
m i a t t f e l j e l e n t é s t tett.. M á r most az a k é r d é s , hogy 
mely u tón t ű n t el a p é n z ? 

— A Koch rendszerét t a n u l m á n y o z t a mos t liwr-
l inben d r M e z i b r a d s / k y K á l m á n , v a s v á r m e g y o főorvosa . 
A „ V a s v á r m e g y é* -bez i n t éze t t l eve l ében az t m o n d j a a 
megye i főo rvos , hogy a K o c h - f é l e sze r spec i f ikus ha tá -
sá t a t ü d ő g ü i n ő k ó r r a el kell i s m e r n ü n k , a g y ó g y m ó d 
a l k a l m a z á s á n á l a zonban r e n d k í v ü l ó v a t o s a n ke l ' e l j á rn i , 
m e r t csak a l apos és p o n t o s m e g f i g y e l é s e k s a di ignozi* 
b i / t o s m e g á l l a p í t á s a u t á n lehet a g y ó g y m ó d o t m e g k í s é r -
t en i . A B e r l i n b e n t a r t ó z k o d á s á n a k u t o l t ó ide jé t a k ó r h á z a k -
ban t ö l t ö t t e s a z o n k í v ü l n a p o n t a 2 ó i á t a K o c h - f é l e liy-
g ien icus i n t éze tben do lgozo t t , ahol kü lön í t sen a güinó-
bac i l l i kusoknak m i c r o s k o p i k u s v i z s g á l a t á v a l fogla lkozot t . 
O t t időzése a l a t t azon r e m é n y t t á p l á l t a , hogy oltó-
a n y a g o t s ze r ezve t e lhe t vissza a h a z á b a . 

— Ritka vadászszerencse. F . évi n o v e m b e r hó 
3 0 - á n Fö ld sz ige t en a c s ikogege r - e időbo t i B e r g M. 
b á r ó r i t ka vad iszs / .erei iesébeu r é s z e s ü l t , a m e n m i b e n 

igen csinosan s Ízlésesen épülnek. 1250 jobbára németajkú 
lakosa munkaszerető, iparkodó nép, amit legjobban bi-
zonyít azon körülmény, hogy már 1848-ban váltottak 
meg földeket és az 1863-ban kötött úrbéri egyes-
séggel tisztázták a földes urasághoz való viszonyukat 
1*63—1883-ig 38 ezer írtnál többet költvén e czélra. 
Föld- és szólómivelésen kivül sokan űznek ipart és 
foglalkoznak kereskedéssel. Van itt sütő, szabó, czipész, 
köteles, bábsütő, hentes, szíjgyártó, mészáros, vendég-
lés stb.; továbbá fiiszer-, gabna-, liszt-, bórkereskedó, 
vasárus, rőfös-, bor- és számos kiskereskedő. Locsmánd 
azelóft mezőváros volt és jelenleg is három országos 
vásárral bir marhatelhajtással. Szervezete ma nagy-
községi. Főszolgabíró- és járásbíróság Pulán. Van itt 
takarékpénztár, kir. postahivatal, dalegyesület, körorvos, 
gyógykovács, tüzoltö-egyesület. A francziák átvonulá-
sával a lakosság sokat szenvedett; nem különben 
korábbi időkben a tatár-, törökjáráskor és a kuruez-
világban. E bajokból kiragadta a rend és nyugalom 
utáni törekvése és a jó gazdálkodás. Kár, hogy a köz-
lekedési vonalaktól távol esik és hijában van a termés 
kőnek és tetőfának. A lakosságnak több mint fele (840) 
ágostai vallású, kiknek itt szép nagy templomuk van, 
lelkészi hivataluk és egy tanerővel birő iskolájuk. A 
katolikusok (407) régi templomáról már volt szó; itt 
még csak azt emiitjük meg, hogy egészben, de külö-
nösen szentélye és tornya építészeti ritkaságánál fogva 
javításra volna érdemes. Van szép plébániai lak a 
hegyoldalban és iskolájok a helység ujabb részében. 
Nagy kiterjedésű és fölötte termékeny határa, a déli 

szép dombos részt kivéve, sikon terül el s földjén kitű-
nően tenyésznek a gabonafélék, a szóló és a hüvelyes 
vetemények A Répcze vize, telszaporodva a Csávával, 
kanyargós folyásában megközelítvén a helységet, itt 
két malmot hajt s további iránya a íensik szabásától függ. 

Csömöte. 
Nagy- és Kis-Csömöte létezvén közvetlen egymás 

mellett, tulajdonképen kettőről kellene külön szólanunk ; 
de mert a régiek csak e g y Csömötét (Chemethe) ismertek 
és közszájon is csak e g y elnevezés forog, t. i. Csöinöte, 
a szokást követjük. Több mint valószínű, hogy a Kő-
szeg közelében, az országút és a Gyöngyös pataka közt 
fekvő Csömöte határának egy kihasított részén épült 
— és talán nem is igen régen — Kis-Csömöte, ugy, 
hogy ma kettő van és mindegyike külön politikai köz-
séget képez. 

Csömöte létezésének már XII. századbeli okmá-
nyokban találjuk nyomát. Onnan származott a többi 
között már akkoriban az ott birtokos Chemetey család. 
E század végén, 1297-ben Chói Mochia gróf Chemethy 
birtokát minden használatával és a Gungus (Gyöngyös) 
vizén levő 4 kerekű malmával együtt chemetei Retnpe 
fiainak, Gergely mesternek, Sándor borostyánkői, Sa-
lamon és István grófoknak 20 márkáért örök áron 
eladta. Pár évtizeddel későbben a birtokosai valami 
Lukács fiai (lásd Lukácsháza), 1433-ban pedig a vas-
vári káptalan bizonyítja, miszerint Zsigmond király 

' parancsa folytán két Gordovai Istvánt 10 helység, 

köztök Csömöte birtokába beiktatta Egyik birtokosa, 
Ládoni István, 1492-ben azon okból, inert jobbágyai 
közöl néhányan, kik boszujától tartottak, Kőszegbe 
menekültek, a város határába fegyveres népével betört, 
fenyegetések, káromlások között több kőszegi polgárt 
niegvagdalt, az ekék mellől a lovakat kifogta és el-
hajtotta s egyéb garázda s féktelen tettet követett el. 
A fentiekből kitűnni látszik, hogy Csömötén, mint nap-
jainkban is, mindig többen képezték a közbirtokosságot és 
gyakorolták földesúri jogaikat. Fekvése a tenger színe 
tölött 248 méter. 

A határ sik, dombos és kiterjedése nem egészen 
972 katr. hold. (774 hold 506 Q öl nagy-csömötei, 
197 h 2J6 Q öl kis-csömötei.*) A község nyugati ol-
dalán folydogál a Gyöngyös, melyen pgyjó karban levő 
malom létezik. A réteket a szerdahelyi patak vizével, 
mely erre veszi útját, öntözgetik.Tagositás 1850 f 1853-ban. 
A házak száma ( '!9-H5) 84. A lakosság (384 1-11''•) 
összesen 500 lelket tesz ki, akik mindnyájan magyarok 
és 3 ág. vallását kivéve róin. katolikusok. Leányegy-
házképen Nagy-Pöséhez tartoznak és iskolával nem 
bírnak, ami bizony nem válik dicséretükre. Nagy- és 
Kis-Csömöte, Nagy- és Kis-Pöse, Ludad, Perenye, Se-
regélyháza, Lukácsháza, Nemes- és Puszta-Cső, Nagy-
é.s Kis-Paty községek körjegyzői székhelye Nagy-Csö-
mötén van, valamint kir. postahivatal is. A lakosság 
földmiveléssel foglalkozik és terniesztményeit ptaezra 
viszi. 

*) A -f -s/al j«lúlt szamok elseje ezutáu Nn^y-, iná'iks 
K ia-l'woimitéro voiiHtkozik 



so rba k e r ü l n e k az 1 8 7 0 . 1869 . és 1868. évbel i ko rosz -
t á l y o k . Boroz ta tn i fog : A közös h a d s e r e g és h a d i t e n g e -
részet s z á m á r a 4 3 . 7 1 1 , a honvédség s z á m á r a 1 2 . 5 0 0 
l e g é n y ; % m e n n y i a lka lm u ú jonc* ezenfe lü l k i t e l i k , az 
besorozta t ik a p ó t t a r t a l é k b a . 

- - Meghaltak november havaban : B e r n h a r d J á -
nos, 2 hónapos , ka th . , r ángó-görcs . — Abér t I s t v á n n é , 
36 éves, »»v., t ü d ő g y u l l a d á s . — Kiss J ó z s e f , h o n v é d -
százados , 5 4 éves , ka th . , agyroncso lás . — Koczor L a j o s , 
3 hónapos , ev . , r á n g ó - g ö r c s . — W a l d i n g e r A n t ó n i a , 
74 éves, ka th . , a g g k o r . — H a b e r l Qizela , 2 h ó n a p o s , 
!;ath., r ángó -gö rc s . — Je sz t l F e r e n c z n é , 6 5 éves , ka th . , 
a g g k o r . — K u n t n e r J á n o s , 76 éves, k a t h . , ö n a k a s z t á s . 
Özv. V a i d a E lekné , 72 éves, ka th . , tüdö lob . — R o z n e r 
F e r e n c z , 6 hónapos , k a t h . , g ü m ő k ó r . — Doniba A n n a , 
14 éves , ka th . , g ü m ő k ó r . 

• 

— Valami a JÖVŐ é v r ő l . A j ö v ő f a r s a n g igen 
rövid é le tű lesz, c s a k 3 5 napos . C s e c s e m ő k o r á b a n dül 
s i rba f e b r u á r hő 1 0 - é n . Az u j évben k ü l ö n b e n a sá to ros 
ü n n e p e k is nagyon k o r á n esnek , l l u s v é t m á r c z i u s 29 - r e , 
p ü n k ö s d m á j u s 17-ro , U r - n a p j a pedig m á j u s 2 8 - r a . 
Két n a p és két h o l d f o g y a t k o z á s n a k is l eszünk részese i , 
me lyek kőzöl n á l u n k a két hold- és egy ik n a p f o g y a t -
kozás lesz l á t h a t ó . Az első ho ld fogya tkozás m á j u s 2 3 - á n , 
a másod ik n o v e m b e r 15. és 16 án , a l á t h a t ó g y ű r ű s 
n a p f o g y a t k o z á s ped ig j u n i u s 6 -án mogy végbe . 

— Értesülésünk szerint S t a d I e r S a l a m o n 
s z o mb a t h e l y i czég a f. hó 15-én t a r t a n d ó vá sá r a l k a l -
mával a „ S t r u c z" szá l loda nagy t e r m é b e n , a l e g ú j a b b 
d iva tú női confec t ió á r u k a t fog ja e l á rus í t an i , mely k e d -
vező a l k a l o m r a a t. ez. vevő közönség f igye lmé t fel-
h í v j u k . 

— Gyomorbajok minden netnei el len l e g k i t ű n ő b b 
a l k a l m a / h a t á s ú k ip róbá l t házi g y ó g y s z e r „ D r . R o s a s 
é l e t b a l z s a m j a " . — A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g minden g y ó g y -
s z e r t á r á b a n k a p h a t ó . A f ő r a k t á r F r a g n e r B . n é l P r á g a 
I I I . 2 0 6 . 

egy h u s s z a s - s za rvas t lő t t . M a g u k a legrég ibb va -
dászok n e m e m l é k e z n e k , hogv hason ló sze rencséve l 
d i c s e k e d h e t e t t N i m r ó d a z i ' . t e n i e r d ő b e n . A z a g a n c s 
oly nehéz , hogy két e,: I. is alig b i r j a . E z lesz a 
legszebb p é l d á n y a a bá ró , „ . i s t é lyában az e l ő c s a r n o k -
ban levő g a z d a g a g a n c s - g y ű j t e m é n y n e k . 

— Ornitologusok készülődése. Az orn i to log ia i 
kongre sz szus ra e g y r e k é s / ü l ő d n e k a f ő v á r o s b a n . N e m 
régiben az egész igazga tóság t i s z t e lge t t B e t h l e n minisz-
t e rné l , mint a kongres/ .szus e lnökéné l , ak i igen szívesen 
fogad ta az o n i i t o l o g u s o k a t , m e g í g é r v é n n e k i k , hogy 
l egköze lebb m e g t e k i n t i a m u z e u m b a t i e lhe lyeze t t pre-
p a r a t u m o k a t , hogy közve t l en t a p a s z t a l a t o k a t szerezzen 
az ü g y e k á l l á s á r ó l . Sz ik l a G á b o r t a minap e l k ü l d t é k 
a bellyei u r o d a l o m b a sas fészk é k é r t s a z s á k m á n y b ó l 
n é h á n y m á r o d a é r k e z e t t a u i u z e u m b a . Az egyik a k k o r a , 
hogy 2U verébfészek fér el b e n n e és 12 ember t u d t a csak 
m e g e m e l n i . Az egésze t a fa k o r o n á j á v a l e g y ü t t f o g j á k 
f e l á l l í t a n i . A s / e k r é n y e k is készü lnek s nem s o k á r a 
m e g k e z d i k b e r e n d e z é s ü k e t . A sze ra jevó i orsz . m u z e u m 
9 s z e k r é n y t áll i t ki m a d a r a k k a l ; a z á g r á b i m u z e u m , 
M o n t e n e g r ó , Sze rb ia , H o r v á t - S z l a v o n o r s z á g pedig azon 
m a d á r f a j a i t a l l i t j a ki, melyek a honi f aunábó l h iányoz-
n a k . Most vet t a m u z e u m egy k i h a l t m a d á r f a j - t o j á s t , 
mely 6-szor nagyobb a s t r u c z t o j á s n á l , fe lé r 140 t y ú k -
to jássa l vagy 6 0 , 0 0 0 ko l ib r i to jássa l . Ű r m é r t é k e 8 ' /« 
l i ter . I g e n nagysze rű i t ek í gé rkez ik a kongres szus . Mind a 
t u d o m á n y o s m u n k á l a t , m ind ped ig a k iá l l í t ás a m a g a 
n e m é b e n ú t tö rő m u n k a és a t u d o m á n y k ö v e t e l m é n y e i -
nek t e l j e sen megfe le l , söt a j ö v ő n e k i r á n y t szab. 

— Tanügy. A „ V a s v á r m e g y e i T a n ü g y " cz imü 
lapnak S e c m a n n G á b o r t a p i n t a t o s s ze rkesz t é se mel-
lett most j e l en t meg a 3 . s z á m a . Sokszo r és sok h e l y ü t t 
e l c sépe l t dolgok h e l y e t t az edd ig m e g j e l e n t s z á m o k b a n 
n a g y o b b á r a mode rn n e v e l é s - t a n i t á s t a n i t é t e l ek rő l talá-. 
lünk c z i k k e k e t és e g y é b hasznos t u d n i v a l ó k a t . I lyenek 
pé ldáu l : A test i n e v e ' é s az i s k o l á b a u . A t a n í t ó 
m i n t t e r m é s z e t b ú v á r s tb . A lapot minden vas-
v á r m e g y e i t an í t ónak ke l lene o lvasni , inert a - t egy éven 
át. 1 f r t o n j á r a t h a t j a . 

— A „Budapesti Látogatók Lapja" ez idei 7. 
s z á m a m e g j e l e n t es bekü lde te t t s z e r k e s z t ő s é g ü n k n e k . T a r -
ttilnia igen g a z d a g és é r d e k e s . A szoko t t k ö z l e m é n y e k e n 
k ívü l N a g y v á r a d képes l e í r á sá t t a r t a l m a z z a a f ü z e t , mely 
mos t s ze rkesz tő -vá l tozás ró l is szól . K a B II J óz se f , a 
v á l l a l a t k e z d e m é n y e z ő j e es f e n n á l l á s a ó ta fe le lős szer-
k e s z t ő j e , v i ssza lépe t t s he lye t S z a l a y Mihály fogla l ta 
e l . A „ B u d a p e s t i L á t o g a t ó k L a p j a " ugy sze rkesz t siik 
és ö s szeá l l í t á suk , min t a t a r t a l o m és a képek c-önos-
s á g a és h e l y e s c sopo i to s i t á sa t e k i n t e t é b e n ma is a z o n j 
n i v e a u n á l l a n a k , m i n t k e z d e t b e n , a m i az u j s z e r k e s z - 1 

t ő n e k is c s í k d i c s é r e t é r e vá l ik . A lap előf izetési á r a 
egy egész é v r e 5 f r t . E g y e s szám 4 5 kr . S z e r k e s z t ő s é g 
és k i adóh iva t a l : H a t v a n i - u t c z a 18. s z á m . 

— „Üdvözlégy Már i a ! " I m a k ö n y v a bold . S z ű z 
t i s z t e l e t é r e . I r t a : d r . W a l t é r G y u l a . Az esz te rgomi 
t'tdő f ő e g y h á z m . h a l ó s á g j ó v á h a g y á s á v a l . H a r m a d i k , ú j -
ból á t n é z e t t és bőví te t t k i a d á s . E s z t e r g o m , 1890 . A 
szerző t u l a j d o n a . Kedves kis könyv , te lve s teli az ol-
vasót m e g k a p ó szép i m á d s á g o k - f o h á s z o k k a l , könyör -
gésekke l és é n e k e k g y ű j t e m é n y é v e l . V a n n a k benne még 
k ü l ö n f é l e á j t a t o s s á g o k , l i l án iák , z so l tá rok , g y ó n á s i - és 
m i s e i m á d s á g o k , szóval m i n d e n , a mi b á r m e l y m á s 
i m á d s á g o s k ö n y v b e n f e l t a l á l h a t ó a ezenk ívü l a k a t h . 
n a p t á r , a M a r i a - ü n n e p e k m a g y a r á z a t a i , a haza i é> kül -
földi M á r i a - k e g y h e l y e k isuiertfctése. A „ M a g y a r o k Asszo-
n y a " d icső í tésé re írott ezen i m a k ö n y v e t a l egmelegebben 
a j á n l j u k kall i . h a j adonok és a n y á k figyelmébe. F i a t a l 
l e á n y n a k ez l ehe tne a l egbecsesebb a i k a ' m i . pé ldául 
m i n d j á r t ka r ác sony i a j á n d é k . A r a i : finom vászonkötés -
ben 8 0 k r . ; a r a n y o z á s s a l és a r a n y m e t s z é s s e l 1 f r t 2 0 kr ; 
f r ancz i a b ő r k ö t é s b e n veres me t szésse l 2 f r t ; g a z d a g 
a r a n y o z á s s a l és a r anyme t szés se l 2 fr t 5 0 k r . ; a l eg -
e löbbke lö k i á l l í t á sban 4 f r t . 

— Díszes kiallitásban k e l ü l t m a a könyvp iaez ra 
HZ á l t a l u n k m á r e lőre je lze t f „ R ó z s a t e n y é s z t é s " e lső 
f ü z e t e . N é m i e lő í té le t te l s z o k t u n k a vidéki i rodalmi 
t e r m é k e k i i á n t v i se l te tn i n y o m d a i k iá l l í t á s t e k i n t e t é b e n 
is, de ezon m ű k iá l l í t á sa is v e t e k e d i k , vagy l ega lább 
is b á r m e l y e l ső r endű főváros i n y o m d a i t e r m é k k e l egy 
r a n g b a he lyezhe tő . A , R ó z s a t e n v e s z t é s " t e r j e d e l m e s 
nagy m u n k a l eend , ami t m á r a k k o r is g y a n í t o t t u n k , a 
midőn a fe lh ívás t kézhez v e t t ü k , s a/, e lső f ű z e i b e n 
erről meg is g y ő z ő d t ü n k . A mii első f e j eze t e min tegy 
l*/4 ivon át i smer te t i a rózsa e r e d e t é t , a mely m a g a 
é lveze t e s o l v a s m á n y t n y ú j t , a z t á u á t t é r a rózsa helye , 
t ah i j a , j a v í t á s a s a ró / sa j ó t enyész t he t e sének a l k a l m a -
z á s á r a . U g y a n é füze tben veszi k e z d e t é t egy kü löná l l ó 
f e j e z e t b e n : a rózsás t e rvezése és a rózsa e lhe lyezése a 
v i rágos k e r t b e n . — egész ősz in tén m o n d h a t j u k , hogy e 
szép m u n k a hézago t pótol i r o d a l m u n k b a n s azé r t t iszta 
l e lk i i smere t t e l a j á n l j u k nemcsak a rózsáka t kedve lő és 
t e n y é s r t ő nagy közönségnek , honéin a k e n é s z o k n e k is, 
kik sz in tén s o k a t t a n u l h a t n a k belőle . A m ű t ö b b m i n t 
száz képpe l leend d ísz í tve s e lőf izetni is lehet r á % 
é v r e 1 Irt 2 0 kr ra l Ta rcza l i Dezső k iadóná l N y í r e g y -
h á z á n , vagy b á r m e l y h i t e l e s hazai k ö n y v á r u s n á l . 

— Masiniszta csak magyar lehet A k e r e s k e d e l e m -
ügyi min i sz te r r e n d e l e t e szer in t a g ő z k a z á n t u l a j d o n o -
s o k n a k a g ő z k a z á n j a i k veze tésé t szigorú b ü n t e t é s t e r h e 
a l a t t nem szabad oly e g y é n r e bizni , ki v a l a m e l y orszá-
gos b izo t t ság e lő t t a kel lő v izsgá la to t le nem t e t t e s 
inii i t i lyen „gőzkazán keze lő* minős í t é sé t nem t u d j a fel-
m u t a t n i ; ha ped ig a g ő z k a z á n veze tő kül fö ldön t e t t e 
le a v izsgá t , ugy csak azon e s e t b e n a l k a l m a z h a t ó , ha 
bizonyitv. i n y a va lamely o r szágos b izo t t ság előt t meg-
h o n o s í t t a t o t t : ebből fo lyólag n e m s z a b a d a l k a l m a z n i 
csak f ű t ő minősí téssel b í ró e g y é n e k e t s e m . 

— Az ujonezozási törvény, m e l y e t a honvéde lmi 
min i sz t e r f . hó 4 én n y ú j t o t t be a k é p v i s e l ő h á z h o z , ugy 
r e n d e l k e z i k , hogy a j ö v ő évi so rozás a m á r c z i u s 1-től 
áp r i l i s 30- ig t e r j e d ő időn be lü l t a r t a s s á k m e g . Katona-

— É r d e k e s k a r á c s o n y i k é p e s á r j e g y z é k . H a z á n k l e g n a g y o b b 
m ü i p a r t á r u n b u d a p e s t i K e r t é s z T u d o r czég ( D o r o t t v a - u t c z a 1.) 
a k a r á c s o n y és ú j é v a l k a l m á b ó l ismét egy r e n d k í v ü l é r d e k e t 
k é p e s á r j e g y z é k e t bocsá to t t ki , m e l y e t k í v á n a t r a b á r k i n e k i n g y e n 
^s b é r m e n t v e m e g k ü l d . I d ő s z e r ű n e k t a r t j u k ez á r j e g y z é k b ő l egy 
rÖTÍd k i v o n a t o t k ö z ö l n i , hogy a közönségnek e n a g y czég v e r s e n y -
k é p e s s é g é r ő l f o g a l m a l e g y e n . A d o h á n y z ó a s z t a l r a : d o h á n y z ó 
kész le t t á l c z á n öt d a r a b b ó l á l l ó 14 f r t 50 k r . D o h á n y z ó a s z t a l 
5 — 5 0 f r t i g . D o h á n y t a r t ó é r czbő l k ő e d é n y be t é t e l 3.75-t61 20 f r t i g . 
O y u f a és h a m u t a r t ó . A u t ó m a t c i g a r e t t a készi tö , me ly e g y s z e r s m i n d 
d o h á n y s z o l e n c z e is, 2 f r t . l l o u b l o n c i g a r e t t a - p a p í r s z o p ó k á v a l 
száza '25 k r . , t ö m ő hozzá 30 k r . Sz iva rvég l e v á g ó a s z t a l o n 1 f r t 
50 k r . T a j t é k s z i p k a b o r o s t y á n k ő v e l 1 f r t 6 0 k r t ó l 3 f r t i g . s t b . 
s tb . A b ú t o r z a t o t k i egész í tő diszmQ á r u k köz t v a n n a k : a sz ta l i 
g y e r t y a t a r t ó p á r j a 2 f r t 40 k r . Asztal i c s e n g e t y ü »0 k r t ó l 2 f r t i g . 
Á g a s g y e r t y a t a r l ó p á r j a 4 .20- tó l S f r t i g . T é n t a t a r t ó 1.60 k r . Ni-
k e l i r o z o t t l e v é l n y o m ó 2 f r t . F e l f ü g g e s z t h e t ő d í szes h é v i u é r ő 
1.40 2.50. T e l j e s i r ó a s z t a l k é s z l e t « f r t ó l 100 f r t i g . K é p k e r e t 
massz ív é r czbő l 4 .50 — 10 f r t i g . F a l d i s z - t á l a k 2.(UMól 5 .60- ig . 
É r c z k n n c s ó s z o b a d í s z n e k p á r j a 4 .S5— 8.80- ig . Díszes osz lopok fe -
k e t e po l i t i r ozo t t f ábó l p á r j a 2 0 — 3 2 f r t . L á t o g a t ó j e g y t a r t ó 
3 , 6 0 — 5 . — t r t i g . l ' g y a n i lyen d i s z á l l v á n y 11.75 k r . Díszes ku lc s -
s z e k r é n y 15 f r t . F é n y k é p a l b u m o k 1.80-tól 20 f r t i g . F é n y k é p 
p a r - á - v n n t e k 2 .40- tő l 7 0 f r t i g . X ü i m u n k a k o s á r b e r e n d e z v e 6.40-től 
21 f r t i g . N e c e s s a i r e b e r e n d e z v e 2.50-től 30 f r t i g . I l l a t s z e r - s z e k r é n y 
4- től 15 f r t i g . U g y a n e z n e c e s s a i r r e l 10 f r t . 3 o l d a l ú női t ü k ö r 
10- to l 15 f r t i g . F.zQst k a r p e r e c z a r a n y o z v a 2.40-től 2 .80- ig . U j 
f r a n c z i a Ra i s in m e l l t ü 1 f r t Meglepő a p r ó d í szes h o l m i k ( X i p p e * ) 
h ö l g y e k n e k és l e á u y o k n a k e t a g e r r e és v a r r ó a s z t a l r a . Díszes j a p á n i 
t á r g y a k , t ö b b e * köz t k e z t y ü d o h o z 1.50-től 4 f r t i g . T e a d o b o z 
2 . 5 0 — 5 f r t i g . L e g y e z ő 10 k r t ó l 15 f r t i g . J a p a n i n a p e r n y ő 60 
k r t ó l 16 f r t i g . J a p á n i l á l c z á k 70 k r t ó l 5 f r t i g . K ü l ö n ö s e n nagy a 
v á l a s z t é k cs i l logó f é n y e s k a r á c s o n y f a d í s z e k b e n , m e l y e k r e nézve 
az á r j e g y z é k b ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t n y ú j t . Kgy egész g a z d a g ka -
r á c s o n y f a d í sz l e t r e n d k í v ü l számos cs i l logó f é n y e s t á r g y g y a l 5 
f r t ó l 2 0 f r t i g . B i z t o n s á g i v a s k a r á c s o n y f a á l l v á n y 2 . 5 0 — 4 . 5 0 f r t . 
O y e r i u e k j á t é k s z e r e k : U j r e v o t i n a zenélő 1 .40—1.80 f r t . B i r k ó z ó k 
8 0 k r . 1 f r t . K a r d , p u s k a , dob, c s ákó e g y ü t t '•' f r l . K é t f o g a t ú 
kocs i 2 — 6 f r t . B e r e n d e z e t t i s t á l ló 2 — 4 f r t . U j ö n m o z g ó t a l iga , 
csacs iva l 1.20 k r , é p i t ö koczka , h i n t a l ó . Ve locz ipéd 8 — 1 4 f r t i g , 
b e t ü j á t é k , F r ö b l - f é l j j á t é k o k , h i n t a , s z o h a t o r n a k é s z l e t e k , l a t e r n a 
m a g i k a , t ö r h e t e t l e n b a b á k , k i s v a r r ó é g p e k , 3 .50 k r . ; t ű z h e l y e k 
e d é n y k é s z l e t e k , p e r s e l y e k , b o r e n d e z e t t j á t é k s z e k r é n y e k 15 f r t ó l 
5 0 f r t i g a j á t é k a s z t a l s z á m á r a , k á r t y a p r é s , d o m i n ó , s a k k és t om-
bo la j á t é k o k , r o u l e t t e é s k ü l ö n f é l e t á r s a s j á t é k o k n a g y v á l a s z t é k -
b a n . k ö n n y e n e l ő a d h a t ó b ű v é s z m u t a t v á n y o k , k e d é l y d e r i t ő t r é f á s 
t á r g y a k . H á z t a r t á s i e szközök u. m. o rosz réz vagy t o m p á k , s a m o -
v á r 1 4 — 4 0 f r t i g , t e a a sz t a lok 9 í r t t ó l fe l fe lé , s ü t e m é n y á l l v á n y 
1 f r t . , v a j t a r t ó 8 0 k r . , l i kö r -ké«z le t 2 — 2 0 f r t i g , s zódav iz kész í tő , 
7 — 1 5 f r t i g . L o v a g l ó , v a d á s z és s p o r t c i i k k e k b e n a v á l a s z t é k o ly 
n a g y , hogy a z o k a t i t t f e l so ro ln i nem l ehe t és e z e k r e nézve az 
á r j e g y z é k b ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t n y ú j t . U g y a n e z ál l az u t i s z e r e k 
és finom b ő r á r u k r a n é z v e és, m e l y e k k ö z t a s z iva r , c z i g a r e t t a 
és p é n z t á r c z á k nagy h e l y e t f o g l a l n a k el ós a k i a c zég k é p e s 
á r j e g y z é k é t m a g á n a k m a g h o z a t j a sok hasznosa t f og b e n u e t a l á l n i . 

A k i r á l y i pompáva l r e n d e z e t t k i á l l í t á s i inn»p 
dolgaiva l m á s he lyen számolunk be, s hogy r é s z r e 
h a j l ó k n a k ne t ű n j ü n k fyl e g y s z e r ű e n és szó ró i - szó ra 
közö l jük a helyi > >jtó e r r e v o n a t k o z ó t u d ó s í t á s a i t . A 
több i re nézve t á i j o n v i lágosságot a köve tkező i smer -
t e t é s : 

A k iá l l í t á s t u d v a l e v ő l e g Debreczen vá ros egy ik 
l egú jabb és minden l egk i sebb n a g y í t á s nélkül m o n d v a 
legszebb épűlet< Uen a „ M a r g i t f ü r d ő " v i g a d j t e r m é b e n 
volt rondezve , n n l y S z i k s z a y G y u l a t u l a jdonos hazaf ias 
sz ívességéből , d í j t a l anu l le t t ezen czélra á t e n g e d v e . 

A h i rde tés i oszlopok, u t c z a s a r k o k t a r k a - b a r k a 
p l a k á t a i n kívül ogész zász lóserog j e l e z t e , hogy D e b r e -
czenben nagy dolog v a u : „ B a r o n i f i k i á l l i t á s a M a r g i t 
f ü r d ő b e n " . A kis vasút százáva l hozta a l á toga tó k ö -
zönséget , kik e lő t t megny í lva a k iá l l í tás i t e r m e k b e l é p ő 
a j t ó j a : p o m p á s k é p t á ru l t e lő . Négy sor ko t recz f u t o t t 
ke t tős osz lopban t e r m e n végig, m e l y e k n e k felső végét 
egy h a r á n t sor zá r t a be. I t t vol tak a ba romf iak k i á l l í t va , 
még ped ig f a j t á j u k n a k n a g y s á g a és s z íne iknek n ü j a n s z a 
sze r in t csopor tos í tva . Legelö l a f e h é r , m a j d a s á r g a 
Coch inok t o v á b b a Urál i inak két szín á r n y a l a t a , a P l i -
mou thok a L á n g s h a n o k . Ezekke l a két oldalsor be volt 
népes í tve . 

A szemköz t ál ló so rban a disz ba romf iak : a nagy 
bóbi tás és t ö r p e han tá in t yúkok vol tak . A fa l fe lé n é z ő 
első és negyed ik oldal so rban a többi f a j o k á l l o t t a k 
s i s t e m á t i k u s r endben : 

A sz ínpad , mely a nagy t e rem véjíét képezi : 
r e m e k kul i szá i \ . i l erdői a l ako t ö l tö t t és ide le t tek el-
he lyezve az á l l a t k e r t r emek- to l lu f á c z á n j a i , d i szbaro tn-
fiai : u . m. I l o k k ó , k o r o n á s g a l a m b j a i , M a n d a r i n és 
Ka ro l i na kacsá i , Nílusi és Apacza lud ja i s tb . s tb . a kis 
d isz és é n e k e s m a d a r a k nagy se rege és r e m e k tollú 
p a p a g á l y o k . A csinosan u tánzo t t e rdő k é p n e k mé l tó 
lakói kedves benyomás t g y a k o r o l h a t o t t m i n d j á r t a te-
r e m b e lépve a szemlé lőre , m e r t hisz e l l á t szo t t oda az 
a j t ó küszöbébő l is. 

Az oldal t e rem a ga lambok sza lonja volt . A f a j t á k 
a nemesi tés i t ö r e k v é s szer in t voltak s o r r e n d b e á l l í tva ; 
legelöl az a l akosok , me lyeke t a r op és végül a lius 
ga l ambok köve t t ek . Ezen t e r em egyik szeg le tében r ács -
ká l tak boldog e g y h a n g ú s á g b a n a hosszú fü lü ba romf iak 
vagyis a tenger i nyu lak ; k in t a t e r á szon g a g o k í a k a 
kacsák és ludak és v e s z e k e d t e k a r emek s/.inü Bronz 
p u l y k á k . 

Nehéz f e ' ada t vo lna itt m i n d e n egyes f a j t á r ó l 
rész le tesebb tudós í tás t í rni . Ho l sok é rdek van . o t t b e -
nézni a kul i szák mögé l ehe te t l en a n é l k ü l , hogy va lak i 
mé l t ányos vagy t ú l h a j t o t t a i u b i t i ó j á n a k a t y ú k s z e m é t ne 
é r in t se . E z é r t Oáak röv iden szólva m e g e m l í t j ü k , hogy 
9 4 kiál l í tó á l ta l 2 5 0 tö rzs baromfi , 3 0 0 p á r g a l a m b os 
100 d a r a b m a d á r lett k i á l l í t v a . 

L e g n a g y o b b kiál l í tók R a k s á n y i A n n a , W a g n e r 
H e r m i n a , Schva r t z S o m a , Györ f fy A l a d á r , Oae tzky Bé la , 
Ková t s J á n o s és Gironcol i S i eg f r i ed vo l tak . Nagy fe l -
tűnés t okoz tak Gironcoli f ehé r Coch in j a i Pa l l i ch s á r g a 
Coch in ja i , W a g n e r n é l e . e t e L a n g s l w o j a i és B a n t a t n j a i 
Be iwink le r P e k i n g kacsá i . Györ f fy , B e r g e r és R a k s á n y i 
Emden i ludja i Shoi tz T o u l o u ' i g u u a r a , Györ f fy A ' a d á r 
r emek kelet i s i r á l y k a Col luc t ió ja , H o r v á t h Anta l g y ö -
nyörű bécsi ker ingő és Ková t s J á n o s fodros g a l a m b j a i 
és budapes t i á l l a tke r t f á c z á n j a i . Ezek képez ték a k i -
á l l í t ás f é n y p o n t j á t . H o g y a többiek mi lyenek vol tak , 
avval a b í rá ló b izot tság számol t be. 

Felelős szerkesztő: WitUnger Antal 

Kiadó-laptulajdonos: Feíyl Gyula. 

M i n t b e c s e s é s c z é l s z e r ü kaÁCMOIiyi a j á n d é k o t 
a j á n l o m : 

Nyersaelyem-bastkelinélmrt (egész se lyem) 
10 f r t 5 0 k r j á v a l d a r a b o n k i n t . úgysz in t én 14 f r ' 2 5 , 
17 f r t 5 0 , 21 f r t 25 , 2tí f r t 25 , egész 29 frt 6 0 k r i g . 
M i n t á t e lő r e hoza tn i n e m s z ü k s é g e s , m e r t a mi nem 
vál ik be , ü n n e p u t á n sz ívesen b e c s e r é l e m . 

Fekete, színes és felié s e lyemszöve tek bő ' 
m i n t á t is r ög tönösen k ü l d II e n n e b e r g G . (cs. és kir . 
udv . szá l l í tó ) Z ű r i c h b e n . Leve lek 10 k r n y i po r tóva l . 

K ö z g a z d a s á g . 

A debreczeni baromfi-kiállítás. 

Piaczi-árak 
1890. évi november hó 29-éröl. 

Buza 100 ki lo idei 7 f r t . 8<> kr tó l 8 f r t . — k r - i g 

Rozs a • a 7 „ 2 0 „ 7 , 5 0 „ 

Á r p a „ • • 6 , 8 0 , 7 . 5 0 , 
K u k o r i c z a „ idei 7 „ ~ ~ » 7 . 2 0 „ 

Zab • • • 1 a * T • 1 0 i 

f r t . k r . f r t . k r 

Búza l i sz t I . 100 k i lo 15 4 0 100 kilo b u r g o n y a 1 8 5 

a I I . » 15 1 0 M a r h a h ú s . 1 kilo _ 4 8 

Rozs l i sz t I . n 13 6 0 M a r b a zsír : 8 0 

a I I . • 12 — Disznóhús • » 5 2 

B u z a k o r p a a 4 0 0 » zsir 0 8 

R o z s „ a 4 75 B o r j ú h ú s n 6 0 
K ö l e s k á s a a 14 B i r k a h ú s 

• » 
:io 

D a r a . . a 17 1 mé te rö l b ü k k f a 50 
Á r p a d a r a . a I 8 „ d o r o n g i o — 

S z é n a . . a ! 2 52 • tölgyfa | 9 4 0 

S z a l m a . . • 1 1 | 9 0 a a d o r o n g ( 7 . 6 0 

N y i l t - t é r . 

S z ü k s é g t e l e n e l d i c s é r n ű n k . Ninos szó , m e l y l y e l 
az t é l e t h ű e n leírni l ehe tne . J o b b a n s i k e r ű i t , m i n t meg- , 
j ó s o l t á k . A s z a k e m b e r , midőn m e g - m e g n é z t e , u g y gon-
d o l k o d o t t : r e m e k , — i lyen k iá l l í t á s nem csak E u r ó p á -
ban , de nem volt a n a g y vi lágon s e m . B a r o m f i - k i á l l í t á s 
r e m e k s z a l o n o k b a n , g lanezos p a r k e t t e n , r a g y o g ó v i l l any 
l á m p á k a l a t t , a r a n y o s t a p e t é* f ü g g ö n y ö k közö t t , ki 
lá tot t m é g i l y e t ? Bo ldog l a ikusok , k i k most l á t t a t o k 
baromf i -k iá l l í t á s t e lőször , mi lyen f o g a l m a t o k lehet n e k t e k 
egy londoni vagy pár is i ba romf i -k i á l l í t á s ró l , n e m is 
s e j tve az t , hogy ez vol t a l e g r e m e k e b b , a mit e f a j t á b ó l 
a C o n t i n e n s e d d i g p r o d u k á l t . 



Miért kedvelik annyira a 

Horgony-K öepit ö - szekreny tk et ? 
r.Trrt nem válnak értéktelenekké ogy néhány nap 

múlva, mint a többi játékszerek, hanem a gyormokok-
rnek évek hosszú során át mulató és oktató foglal-
kozási szerűi szolgainak, ós a hosszú idötartnmot 
tekintetbe véve a legolcsóbb játékszerek. Továbbá, 
n>ert az igazán p o m p á s m i n t á k u t á n é p i t é s e a 
szülőknek is kellemes mulatságot szerez és minthogy 
mindegyik szekrény szabályszeriion kiegészíthető. A kl 
egy kevésbé ér tékes utánzás vetele által nem aka r j a 

maga mtgá t megcsalni az utasi tsa v ' tsza minden 
szekrényt melynek csomacolá&an czcijUk valamint 
gyári jelvényünk „ a veres Horgony" l.iáryz k. — 

Képes árjegyzekek ingyen te tin.-.intvo. 
Richter F . A d . é s t á r s a Eecs, Ulici Sikl. ryen 4. 

uj találmányokra 
i•«/.'»ö/.öl b i r m i l y ál l niili .in, t u v i b b á e lvá l -
lalja a z o \ fenntartását, védelmét 

értékesítését. R é t h y János 
nemzetközi mérnöki- és szabadalmi irodája 

Budapest, Erzsébet-körut 14. 
U g y a n o t t v é d j e g y e k b e l a j s l r o m o z l a t n a k . 

Scharpf Jenő 

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

fogászati műterme 
Kőszegen, belváros25.sz. a. a vár közelében. 

Van szerencséin a t. cz. közönségnek 
t u d o m á s á r a hozni, hogy 

m i n d e n k ö v e t k e z ő hó 
1-tól—20-ig Kőszegen, 

21-töl- 25-ig Sárvárotttf AVom/jjeaijg-
26-tól—30-ig Kis-Czellben a Sa*\ lőbea 
tai t ózkodom. 

A j á n l o m m a g a m a t ugy egyes fogak, 
mint egész fogsorok kész í t é sé re , r e n d e t l e n ü l 

: f e j ' ő d ö f t fogsorok k i i g a z í t á s á r a , romlo t t és 
f á j d a l m a s fogak m e g t ö l t é s é r e (Ploinlie) és 
kics íszolására , fogak t i s z t í t á sá r a , l a l a m i u l a 
s z á j p a d l á s h i á n y a i n a k k i i gaz í t á sá r a ; mind" i i t 
a l e g ú j a b b s a fogak véde lmé t l e g i n k á b b szem-
mel t a r tó t apasz t a l a tok szer int végzek . 

Kőszegen , 1890. o k t ó b e r h ó b a n . 
L e g m é l y e b b t i sz te le t t e l 

Scharpf Jenő, 
f o g m ű v é s z . 

A7. egészség f e n t a r t á s á r a , az é l e t n e d v e k « ennek folytán 
a vérnek t i sz t í tására é« tinzta á l l apo tban való fentart6H&r'H én 
u j ó emésztés e lőseg í tésére a l eg jobb * leghatha tósabb «zer a 
már is mindenü t t i smere tes és kedve l t élűtbalzsam Dr. ROSA-tól. 

Ezen é le tba lzsam H l eg jobb s l eggyógyha tásosb gyógy-
füvekbő l H l eggondosabban van készí tve s kQlönösun minden 
einéazlési ba jok , gyomorgörcs , é tvágy h iány , savanyut* f lbüfö-
gés, vér tó lu lás , n r a n y e r e s bajok s tb . s tb . el len te l jesen hatha-
tósnak bizonyul . Ily k i t ű n ő ha tása i köve tkez tében ezen élet-
balzsam egy bebizonyul t , megb ízha tó ház iszerevé let t a népnek. 
Ára egy nngy üveggel I f r t , k i s üveggel 5 0 kr . Elismerő 
i ra tok ezrei bá rk inek be tek in tés v é g e t t r ende lkezés re állnak. 

Ó v t t M ! Hamis í t á sok e lke rü l é se végett, 
_ _ _ _ _ _ _ m i n d e n k i t f igye lmez te tek , hogy 
az e g y e d ü l á l t a l a m az e rede t i utasí tás NZH-
rint készített „Dr. ROSA-féle életbalzsam" 
minden l lvecskéje kék hurokba van cso-
magolva , me lynek hosszoldalain „Dr. BOSA 
elefbalzsama a „fekete sashoz" czim-
zet t gyógyszertárból, FEAGNEE B. Fraga 
2 0 5 — u L " német , eseh, m a g y a r és francia 

Véd jegy nye lven o lvasha tó , széles felein pedig az 
ide nyomot t véd j egy lá tha tó , 

Dr. ltOSA élet balzsama valódian kapható etak 
a készítő 

FRAGNEB B. 
f ö r a k t á r a b a n , gyógysze r t á r a „ f e k e t e s a s h o z " Prágaban 
205-111 . , és BUDAPESTEN Török József úr gyógyszerésznél , 
k i r á ly -u tczü 12. sz. Budai Emil úr városi gyógyszert á rában a 

Városház-téren. 
A z o s z l r á k - m a g y a r m o n a r c h i a m i n d e n n a -
g y o b b g y ó g y w r . r r t á r a h u n v a n r n k t A r e z e n 

é l e t b a l z s a n i U l . 

Ugyano t t k a p h a t ó . 

prágai általános házi-ken5cs 
több ezer halany i la lkozat tu l e l i smer t biztos gyógyszer minden-
féle gyn l adások , s e b e k és geny.-dések e l len . tize u kenőcs 
biztos e r e d m é n y n y e l h a s z n á l h a t ó a i>ői emlő g y u l a d á s á n á l , a 
t e j t espedésénél s az emlő m e ^ k e m é n y e d é s é n é l s /Ulóskor , ke-
levénynél , v é r d a g a n a t o k n á l , Kenve* f a k a d é k o k n á l , pokolvarnál , 
körúmgvöki ié l , az ugynevez ü k ö r ö m f é r e g n é l , elk«uiényedéM>k-
nél, f e lpu t fadásokná l , in i r igydagana tok i i á l , zs i rdagai ia toknál , 
é rzéke t l en t agokná l s tb. Minden gvu ladás t , dagana to t , elke-
ményedés t , fe lpuffadás t a l eg röv idebb idő a la t t e l t á v o l í t ; * 
ahol mar genyedéa mu ta tkoz ik . ott a dagana to t legrövidebb 
idő a la t t f á jda lom né lkü l (elszívja , k ié re t i es k igyógyí t ja . 

Kapható 25 es 35 krajeziros szelenczekben 

Ó v Á m ! Miután a prágai általá-
— — — nos bázikeiiőczöt sokszor 
u tánozzák , m indenk i t f igyelmeztetek, 
hogy ez e r ede t i u tas í tás szerint csak 
ná lam lesz készí tve, s csak akkor 
valódi , ha a sár i ja ércsszelencze, 

m e ' y b e n tö l t e t ik , vö röshas iná l a t i u t a s í t á s o k b a ( m e l y e k « 
nyelven nyoinvák) és kék kar tonba , melyen az ide nyomott 
védjegy l á tha tó — b u r k o l v a van. 

HALLÁSI EALZSAX a leghehí/oiiyultabh számtalan 
próba té t al tul l egb iz tosabbnak e l i smer t szer a nehézha l lás 
ki gyógy í t á sá r a s az egészen elvesztet t hal lási t ehe t ség vissza-
nyerésére Egy ttvog Ara 1 f r t . 

zenélö-szelenczék 

ZABADALMAI 

28 arany-, ezüstérem és diszokmányok. 

Z e n é l i - m ű v e k 
melyek 4 — 2 0 0 d a r a b o t j á t s z a n a k , h a r a n g , h á r f a , 
dob , t u a n d o l i n a , e x p r e s s i o n és c a s t a g n e t h a n g o k k a l 

m e l y e k 2 — 16 d a r a b o t j á t s z a n a k , t o v á b b á varró-
k é s z ü l e t e k , s z i v a r t a r t ó k , s v á j c / i h á z a k , f é n y k é p a l -
b u m o k , Í róeszközök , k e z t y Q s k a t u l y á k , levélnehézi -
tők , v i r á g l a r i ó k , s z i v a r á l l v á n y o k , d o h á n y - s z e l e n -
c z é k , kis a s z t a l o k , ü v e g e k , poh i r a k , s zékek s íb . 

mind zenélők. Mindenből a legújabb es legjobb, 

különösen karácsonyi ajándéknak valo. 

A j á n l j a 

Heller J. H., Bern 
( 8 « * j c » . ) 

Csak d i r e k t m e g r e u d e l é s e k u t á n nyugtok jót-
á l l á s t . K é p e s á r j e g y z é k e k m i n d e n h o v á b é r m e n t e s o n . 

H I S D E T £ § E K . 

1 6 8 8 / 8 9 0 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. j á r á s b í r ó s á g mint t e l ekkönyv i ha-

l"s , ,g közhí r re teszi, hogy Kováts Alllia, Kováts 
Jakab és (luzmits Mihály min t kísk. , tiuziuits Ká-
roly. Anna, Antal és Maria mint g y á m j a végreha j -
t ó t o k n a k , Moser Uottfried, Moser Antal és Moser 
.1 áll OS vég reha j t á s t szenvedő e l leni 1638 f r t lőke-
köve ie le s es j á r . i ránt i végreha j t á s i ügyében a kőszegi 
kir.iíyi j á r á s b í r ó s á g t e rü le t én lévő Léka község h a t á r á b a n 
Ie*vo a lekai 2. sz. t j kvben Moser J á l l O S t i l lető kö-
ve tkező ingat lanok fe lere u. m. A. 1. 424 . hr. szántó 
fé lé re 17 frt 50 kr . , a 447 . h r . s z á n t ó fe lé re 5 f i t , a 
615). hr. azáu tó fe lére 3 f i t , a 637. hr . s z á u t ó f e l é r e 
14 írt 5(J kr., a 847 . hr. s zán tó f e l e r e 5 f r t 50 kr . , 
h $63. hr . rét fe lere 12 f r t 5 0 kr. , az 1149 . hr . szán tó 
fe lé re 10 fr t 5 0 kr . , az 1715 . hr . s z á n t ó fe lé re 7 fr t 
5 0 kr. . az 1794. hr . szán tó fe lé re 3 f r t 5 0 kr . , az 1897. 
hr . sz in tó fe lére 4 fr t 5ü kr. , az 1914. hr. szán tó fe lére 
ti f r t , t ovábbá a lékaí 488 . sz. Moser Antal és Moser 
Mária közös t u l a j d o n á u l fe lvet t t j k v b e n A. f 1867 
hr . egesz száu tó ru 9 f r t , és a 2 1 9 5 . hr. egész szán tó ra 
3 f r t , még is a lékai 772. sz. t j k v b e n Moser Antal 
t u l a jdonáu l felvet t A. f 861. hr . r é t r e 9 frr, a f 1661. 
hr . s zán tó ra 28 f r t , es a f 1708. hr. lege lőre 3 f i t , 
ugy a 2 / d hr. 15 /b összeirási s zámú ház ra 4 0 0 f r t ; 
végül a lekai 796. sz. t j k v b e n Moser Jálios és ne je 
Burtlnia Borbálya nevén ál ló A. f 24. hr . 31. össze-
írást szainu hazra az á rve ré s t 4 4 8 f r t b a n e / e n n e l meg-
ál lap í to t t k ik iá l tás i á r b a n e l rende l te , es hogy a fen-
nebb megje lö l t ingat lanok az 

1891. évi január lió 13-ik napján 
délelőtt 10 órakor Léka község 

házánál 
megta r t andó nyi lvános árverésen a megá l lap í to t t kiki-
ál tási áron alul is elndatui fognak . 

Árverezn i szándékozók t a r toznak az inga t l anok 
becs. irának 1 0 w

o - á t készpénzben, vagy az 1881 : L X . l<>r 
véuyczikk 42. §-ábun je lze t t á r f o I y a m m a i s z. á m i 
l ő t t es az 1 8 8 1 - k évi november hó l - én 3 3 3 1 
sz. a. kelt igazságügyminisz te r i r ende le t 8. § - á h a n 
kijelölt óvudekképes é r t é k p a p í r b a n a k ikü ldö t t k e z é b e / 
letenni, avagy az 1881 : L X . t.-cz. 170. §-a é r t e l m é b e n 
a bánatpéuzi iek a bíróságnál e lőleges e lhe lyezésé tő l 
kiál l í tot t s / aba lysze rü e l i smervényt á tszolgál ta t i i i . 

Kelt Kőszegen, 1890 ik évi o k t ó b e r hó 15-dik 
n a p j á n . 

A kőszegi királyi j á r á s b í r ó s á g min t t e l e k k ö n y v i 
ha tóság . 

8zluha, 
kir . j á r á s b i r ö 

1221 90. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir . j á r á s b í r ó s á g , mint t e l e k k ö n y v i ha -

tos m közhi t re tes / i . hogy a kőszegi takarékpénztár 
vé i t r eha j t a tó rak Wltziliailll Jálios b i r toku tód ti : Witz 
m a i m Alajos Witzmanii Mária f é r j e z e t i Schmidt 
Fereiiezné vég reha j t á s t szenvedők és özv . Scliatzl 
Kerenczilé v a l amiu t annak g y á m s á g a a la t t á l ló k i sk . 
Schatzl Alajos. Francziska Anna és József m in t 
je ,zá log tu la jdonosok el leni 3 0 0 f r t t ő k e k ö v e t e l é s és 
j á r u l e k a i i ránt i végreha j tás i i lgvében a kőszegi k i r á l y i 
j á r á s b í r ó s á g t e rü le tén lévő Kőszeg h a t á r á b a n f e k v ő 
a kőszegi 1130. sz. t j k v b e n I I . 3 0 6 9 / a , 3 1 2 6 . 3 4 0 9 . 
351 l / a lisz. i n g a t l a n o k r a 166 f i t , a kőszegi 1171 . sz. 
t jkvben A. f 3 1 5 1 sz. s z á n t ó r a 7 8 f r t , ti ( 3 1 5 6 — 3 1 5 7 / b ) 
hsz. s zán tó ra 54 f r t , a 4 0 4 4 / a hsz. s z á n t ó r a 35 f r t , a 
4 o 4 4 / b hsz. s z á n t ó r a 3 5 f r t , és a 4 0 0 5 . hsz . s z á n t ó r a 
130 f r t ; t ovábbá a kőszegi 3 6 1 2 . sz. t j k v b e n f e l v e t t 
3882 . hsz. s z á n t ó r a 6 0 f r t , ugy a kőszegi 3 6 3 1 . sz. 
t j k v b e n A . I . 1 — 3 . sorsz . a l a t t f e lve t t i n g a t l a n r a 4 1 2 
fr : , végül a kőszegi 3 6 4 8 . sz. t j k v b e n A . I . 3 6 6 0 . hsz. 
szán tó ra az á r v e r é s t 77 f r t b a n ezenne l m e g á l l a p í t o t t 
k ik iá l tás i á r b a u e l r ende l t e , és hogy a f e n n e b b meg je lö l t 
i nga t ' anok az 

1890-ik évi deczember hó 30-dik 
napján délelőtt 10 órakor Kőszegen 

alulirt biróság helyiségében 
megtartandó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k i k i á l -
tási áron alól is e l a d a t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az inga t l an 
5 8 9 for in t u t ó a j á n l a t i á r á n a k 10 s z á z a l é k á t , vagy i s 
5 8 for in t 9 0 k r a j e z á r t k é s z p é n z b e n , vagv az 1881 : 
L X . t. cz. 4 2 . § - á h a n j e l z e t t á r f o l y a m m a l s z á -
m í t o t t és az 1881 . évi n o v e m b e r hő l - é n 3 3 3 3 . sz. 
a. ke i t i gazságügy in in i s t e r i r ende le t 8. § - á b a n , k i j e l ö l t 
ó v a d é k k é p e « é r t é k p a p í r b a n a k ikü ldö t t közéhez l e t e n n i , 
a v a g y az 1881 : L X . t . -cz. 170. § -a é r t e l m é b e n a b á -
n a t p é n z n e k a b í róságná l e lő leges e l h e l y e z é s é r ő l k i á l l í t o t t 
s z a b á l y s z e r ű e l i smervény t á t s z o l g á l U t n i . 

Kel t Kőszegen , 1890-d ik évi s z e p t e m b e r hó 23 . 
n a p j á n . 

A kőszeg i k i r á ly i j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i 
h a t ó s á g . 

Dr. Saáry, 
ki r . a l j á r á s l i i ró . 

IHég c s a k n é h á n y n a p i g . 
Húzás már deczember hó 16-án. 

MAGYAR ÁLLAMI JÓTÉKONY-SORSJEGYEK. 
Főnyeremény 60,000 írt. 

Az összes nyeremények 1 6 0 , 0 0 0 f o r i n t r a rúgnak. 
E g y s o r s j e g y á r a 2 f o r i n t . 

Sors jegyek kapha tók : a lottóigar.gatóságnál Hmlapes ten (Pes t fővámliáz félom«lut) hova a m e g r e n d e l t sors jegyek á r a 
po«tautalvány im>IUtt e lőre bekü ldendő ; va lamennyi lotto-, só- és a d ó h i v a t a l n á l ; a leg több pos tah iva ta lná l , a béesi „ M e r k u r " -
nál és minden városban és nevezetesebb helységben f e l á l l í t o t t egyéb s o r j e g y á r u l ó közegné l . 

Budapes t , 1890. október l - é n . 

N y o m a t o t t F e i g l ( i y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K ö s / . e g e n . 
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